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Október tizenötödikén nyilik meg a parlameni 

Ikészült a írónbeszéd fervezete - Az őszi parlament munkája 

Bukarestből jelentik: A kormány tag- 

i tegnap minisztertanácsot tartottak, a 

yen a parlament megnyitásának előké- 

szitésével és a trónbeszéd szövegének meg- 

lapitásával foglalkoztak. A trónbeszéd 

tervezetét ma külön kurir viszi Bratianu 

iniszterelnökhöz hozzájárulás végett, az- 

után az uralkodónak fogják bemutatni. A 

rónbeszédre vonatkozólag a kormány tag- 

ai diszkréciót fogadtak. A minisztertanács 

zután meghallgatta Bratianu Vintila pénz- 

ügyminiszter előterjesztéseit a költségve- 

szitik a költségvetést. A minisztertanács 
elhatározta, hogy a parlamentet október 

hó 15-én megnyitja. 
Illetékes körök véleménye szerint a 

parlament őszi ülésszakán a következő tör- 
vényjavaslatok kerülnek tárgyalásra: az 
egyház egységesitéséről szóló javaslat, a 
kultuszrelorm, a közigazgatási reform, a 
közvetett adók módositásáról szóló javas- 

lat, a bélyegtörvény, a szesztörvény, a 

büntetőtörvénykönyv egységesitése, a saj- 

tótörvény, a hadsereg reorganizálásáról 

ésre vonatkozólag, Elhatározták, hogy az szóló javaslat, a magánoktatás és középis- 

eegyes minisztériumok október 15-ig elké- kolai oktatás reformija. 

......................... ............................... 

énnyel vizsgáztak le 
a városi és megyei tisztviselők 

Jó eredm 

Tegnap a megyei és várcsi tisztvise- gát letegyék. Nem kellemetlenkedés az, 

ők állottak oda a megyeháza nagytermé- ha a tisztviselőtől azt kivánják, hogy isz 

ben a vizsgáztató bizottság ele. Azt az merje az állam nyelvét. Jól ismerem én 

letet, amit ma az erdélyi magyarság él, azokat a súlyos terheket. amelyek minden 

em is lehetne jobban illusztrálni. mint tisztviselőre ránehezednek: a sok munkal 

és a megélhetés rengeteg gondia. Tudom, 

hogy sokuknak emiatt nem is volt ideje 

kellőképen felkészülni. De legalább any- 

egy egyszerü fotográfiával egy ilvyen vizs- 

mgáról. A tisztviselő:sors vetül szét ezekről 

a vizsgázókról. Sokan, öregek, a régi jó 

dők megmaradt egyetlen jóruháját öltöt- nyit bizonyitsanak be, hogy komolyan 

ék magukra. A fekete redingothot, a csát igvekeztek az állam nyelvét elsajátitani. 

zárkabátot, De a gondozott ruha mellett 

ott éktelenkedik a széttaposott cipő, a 

cszladozó ing. És van, akiről már a jó- 

uha lefoszlott. A szürkék, kopottak, akik 

nehezen várják az elsejei fizetést, az 

ezernégyszáz leit. A fiatalok között van 

abban öltözött is. Biztos fellépésü. Ezek 

már jólatudják az államnyelvet és boldo- 

sulnak is. Hiszen semmi sem bizonyitja 

obban, mint ez a vizsga, hogy a magyar 

isztviselőben meg van a készség arra, 

hogy elsajátitsa az államnyelvet. Sok, de- 

rék öregek a tört nehézkes román beszé- 

séből kiérzik, hogy nyelvtanból magolt, 

de már nem képes felfogni az agya az uj 

nyelvet. 
A vizsgabizottságban maga dr Po- 

vici Miklós prefektus elnököl, mel- 

ette van Tempelean Dezső alispán. 

op loan a Gojdudiceum igazgatója, ő 

dja fel a kérdéseket is és C hirila 

Eizalommal lehet mindenki a vizsgáló-bi- 

zottság jóindulata felől. 
Ljelkesen, megtapsolták a prefektus 

jóakaratu beszédét. Azután kezdődött az 

ivásbeli vizsga. Egyetlen kérdés van: Er- 

jon meg egy szabadságot kérő kérvényt. 

Nem nehéz feladat. Hamarcsan készen is 

vannak vele. Ezután megkezdődik a szó- 

beli vizsga, 
A vizsgák 

Az első vizsgázó Molnár Márk vá- 

zony nehéz neki felelnii Mégis megérteti 

magát. Lakatos Sándor kerületi felz 

ügyelő és Leitner Károly az állásközz 

vetitó tisztviselője folyékonyan és érthe- 

töcn beszélnek románul. 
Hármasával járulnak a bizottság elé. 

Pop igazgató nagy türelemmel és határo- 

zott jóakarattal kérdezi őket. Hegedüs 

ő Később dr Buci Zoltán, Bauda Géza, Jaczkovics. Sebesi 

Foston főjegyző Eééb kisasszony, Schüller tisztviselők után 

oriolan polgármester is megérkezik. 

Szemben a vizsgáztató-bizottsággal 

zu asztalok mellett ott ümek két- 

Szlávik István megyei főtiszt következik. 

Két bottal jár, mert egy vadászaton lábát 

törte. Elég jól tud románul. Bodnár János 
ázan a városi és megyei tisztvi: TOrtc- 1 Bodn i 

ők, Szücs Városi főkönyvtáros beszédén érezni a 

Sszámvevő, a kitünő és népszerü gramatika tudását. Szűcs Géza főszám- 

vevő is meglepően jól tud. Kolontáry Já- 

nos is. Kolontáry hires vadász. Megkér- 

dezi az igazgató tőle, hogy mest milyen 

vadra szabad vadászni. Egész preci
zen vá- 

laszol. A prefektus is barátságosan. J0 

akaratuan figyel a feletekre. 

Dr Borbély Lajos aljegyző hibátlani 

románsággal irta meg a kérvényét, 

nehány szót kérdez tőle Pop igazgató. 

Ignác. jóakaratu kedves öregem- 

Mellette a fiatalabb városi 

k, Kolontáry János, dr Socós 

Borbély Lajos, dr Kakas István, 
Rezső, Bodnár János... 

A prefektus beszéde 

dr Popovici Miklós prefek- 
csa. 

8. 

ak a szomoruság, de az Tökéletesen jól beszél románul. 

Bondár Ferencs Vass Árpád fogale 
kell, hogy legyen a mai 

e mert bemutathat- 

a fels atoóságnak szorgalmukat. 

kormány, amelynek reprezentánsa én 

vok, nem gyötörni önöket, ami- 
teszi. hogy ezt a vizs- 

mazó, Schmiedt János adótiszt után jön 

Kemény Náci bácsi. Az ő kérvénye is 

jó. Meglepő fürgeséggel megy a' vizsgáz- 

tató bizottság elé és kifogástalanul felelt. 

Dobos József, Gui Mihály Váradi 

rosi tisztviselő. Idős, komoly ember. Bi- 

József, Oláh Lajos, Stiegl Gusztáv egyen- 
kint vizsgáznak. Egy-egy keveset tud. Po- 
povici prelektus úgylátszik régről ismeri 

őket. Igyekszik nekik segiteni. Ő maga is 

felad nehány könnyü kérdést. 
Szőke József pénztári főellenőr, Ke- 

lepecz István adóvégrehajtó után Ehrlich 
Imre következik, aki a gazdasági ügyosz- 
tálynál van. Ehrlich kérvényében mind- 
össze egy hibát talált Pop igazgató, ezt 
Éhrlich maga kijavitja. Aztán az igazgatól 
feladja a kérdést: - Hol működik? 

A városi gazdasági ügyosztálynát. 

Pop igazgató románul elmondja, hogy 

az iskola kapott a városi fából Grünstein- 
tól nagyon sok selejtes fát. Mit kéne csi- 

nálni? 
Ehrlich nagyon szolgálatkész: 
Vo mrezolvi favorabil, - mondja 

mosolyogva románul, - hogy elin 

tézi 

Rozslay főpénztáros is jól tud, azután 

sorra következnek Vértes Bernát, Murá- 

nyi, Tóth Sándor városi mérnök, aki fo- 

lyékonyan beszél románul, Tóth Béla 

számvevő, Topsál Vilmos épitész-mérnőök, 

dr Sándor János, Szenes Antal. Eichner 

Ernő városi mérnök, mindkettő meglepő 

tökéletességgel beszéli az állami nyelvet, 

Klemens Rezső aljegyző is jól tud romá- 

nul, Rácz Sándor irattáros, Fodor Árpád 

jegyző feleleteivel szintén meg van elé- 

gedve a bizottság. Béhr Elek a telegdi 

járási főszolgabiróság irodafőnöke, ked- 

ves joviális magyar ember, egészen széz 

pen beszéli az államnyelvet. 

Akinek a szive fáj. 

Utána lányok következnek. Kere- 

kes Júlia gépirónő, Frenczbel Gréte, aki az 

árvaszéknél van és tökéletesen beszéli az 

államnyelvet, majd egy szép szőke lány: 

Béhr Élla, aki tisztviselőnő a telegdi fő- 

szolgabiróságnál. 
Miért kér szabadságot a kisasz- 

szony, - adja fel a kérdést Pop igazgató. 

Mosolyogva, biztos öntudattal válaszol a 

feladatra: 
- Betegség cimén. ; 

= Hát mondjon egy betegséget. 

kérdezik tovább. Nem tudja hirtelen mi- 

lvyen betegséget mondjon, hallgat, amikor 

a vizsgáztató asztal mellől Bucico pol- 

gármester szólal meg, akinek határozottan 

fetszik a lány öntudatos fellépése: 

Boale de inima, a szive fáj, úgy-e? 

Paczkó Anna, Hertelendy Géza, 
Lő 

rinczy Rezső, Bereczky Ottó, Szebeni 
Jó- 

Zset, Neisz Ábrahám, Losonezv Gábor, 

Szakács József, Paczkó Géza, Izsák Jó: 

Zset, Boros Józset tisztviselők és ijegyzők, 

Grünberger Szeréna érmihálytalvai fő- 

szolgabirósági gépirónő, dr Kakas Ist- 

ván városi aljegyző, aki kitünően beszél 

románul, Zimányi Ádrianne tisztviselőnő, 

k falusi jegyzők és tisztviselők vonulnak el 

a vizsgáztató bizottság előtt. ; 
A bizott- 

ság részéről nagy jóakaratot tapasztalhat- 

tak a vizsgázók és bizony ijó volna. ha a 

vizsgaeredmények megállapitásánál is 

ilyen jóakarattal viseltetnmének. Nehányan 

öregek, akik maguk is belátják, hogy a 

nyelvtudás hiányábani képtelenek ellátmi 
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tovább funkciójukat, ott a bizottság előtt 
bejelentették, hogy nyugdijazásukat ké- 
rik. A többiekkel szemben bizonyára jó- 
akarattal lesznek a vizsgáztató urak, hi- 
szen magyon jól tudhatták ők is. hogy a 
magyar tisztviselőben meg van a készség 
arra, hogy tanuljon, hogy tudja az állam- 
nyelvet, és ha még most nem is feleltek 
meg tökéletesen, bizonyos, hogy meg 
iognak tanulni románul. Méltányos esetek 
ezek. Ezeknek a kezéből kivenni a kenye- 
ret bűn volna... . 
........... 

Békésen intéződött el 
az ügyvéd és biró afférja 

Legutóbb megemlékeztünk arról a sajnála- 
tos incidensről, amely a törvényszéken történt 
és amely csak azt bizonyitja, hogy a tisztviselő- 
és biróhiány következtében fizikailag tulterhelt 
pirák idegeit is megviseli az a nagy munka, 
amely igy reájuk hárult. Örvendetes, hogy ez 
az incidens békés uton nyert elintézést, mert 
az a nagy munka, amely ma mindenkire hárul 
az igazságszolgáltatás terén, megkivánja a 
harmónikus együttmüködést. 

Dr Kiss Döme, az ügyvédi kamara 
elnöke, tegnap személyesen felkereste Dimitriu 
törvényszéki elnököt és a Kamara nevében 
arra kérte őt, hogy lépjen közbe és teremtsen 
békét ebben az ügyben. A törvényszék elnöke 
azonnal magához kérette Udrescu birót 
és dr Gál Jenő ügyvédet és annak az 
óhajának adott kifejezést, hogy tisztázzák azt 
az ügyet. Udrescü biró kijelentette, hogy 
egyáltalában nem volt szándékában az ügyvé- 
det sérteni. Ezzel a kijelentéssel dr Gál is 
megelégedett és igy az incidens békés elinté- 
zése megtörtént. 
........................ 

Meghiusult a remec-biharfüredi 
vasut 

A csodaszép havas-magaslati győgyhely, 
Biharfüred sulyoósan megérezte a háborus év- 
tized csapásait. Az utak elromlottak, a közle- 
kedés s megközelitése a fürdőnek nehéz, a 
ritkaságok, barlangok, hegycsucsokhoz vezető 
utak tönkrementek, a barlangokban felhalmozó- 
dott a szemét és piszok s az ellátást nagy 
erőfeszitésekkel lehet türhetővé tenni. Hogy a 
kies helyet mégis sokan felkeresik, abban 
nagy része van dr Frentiu Valér püs- 
pöknek, aki maga is ott tőlti a szezon jó- 

részét s jelenlétével türhetővé teszi az ottlétet 
és az ottélést. 

A püspök felismerte a mizériák okát, 
amely abban áll, hogy nincs megfelelő és 
gyors vasuti összeköttetés, amely a kirándulót 
eljuttatná - legfeljebb 5 óra alatt - a hava- 
sok közt fekvő Sztinára. Személyesen maga is 
kutatta a megközelités módjait s gyalog tette 
meg az utat Remec végállomástól Bihartüredig, 
kilenc órát gyalogolt hegyről le és hegyre fel 
megállapitotta, hogy a jadvölgy-remeci vasut 
meghosszabbitása megoldaná a problémákat s 
hozzáférhetővé tenné a fürdőhelyet a világ- 
forgalomnak. A többit elvégezné a püspök az 
ő ismert áldozatkészségével és ritka gyakorlati 
gondolkozásával. 

A jádvölgyi vasaut a Mundus fa- 
kitermelő részvénytársaságé, amely nemrég 
egyezséget kötött a gör. kath. püspökséggel s 
a zavaros időben engedély nélkül letarolt 
erdőkért 3 millió leit fizetett a püspökségnek 
s ezzel elejét vette egy költséges pernek. A 
Mundusra hárult volna a feladat, hogy a Jád 
völgyén tovább vezesse a vasutat a fürdőig, 
őserdőkön keresztül, amelynek kitermelésére 
számithatott. A terv azonban nem sikerült s 
erről Weisz Ottó, a Mundus igazgatója 
ezeket mondotta: 

- A terv megvalósitásáról szó sem lehet, 
legalább mi nem vállalkozunk rá. Az a hir 
tehát, hogy mi hosszabb kitermelési szerződés 
ellenszolgáltatásául a Jád mellett felmenő vasutat 
megépitenénk, nem felel meg a valóságnak. 
Mi ezt nem vállalhatjuk. 

Kár. 
vesebb. 

don is jól ismert bünöző vitte a 
Jobbágy Gyula és Balog 

Egy szép és hasznos terevel ke- 

Egy ismeretlen férfi hullát 
találtak a Félix-fürdőb en 

Öngyilkosság vagy büntény ? 

A félix-fürdői csendőrség jelentette a nagy- 
váradi rendőrségnek, hogy a tó partján egy is- 
meretlen, ötven év körüli férfihullát találtak. A 
hulla feje a vizben volt, felső teste pedig a 
parton feküdt, karjai, lábai szétyetve. A ma- 
gastermetü jól öltözött férfit senki nem ismerte, 
nem látták soha a fürdőben, semmitéle irást 
nem találtak nála. 

Megállapitást nyert minden kétséget ki- 
záróan, hogy a halált fulladaás idézte elő. 
A hulla fekvéséből viszont arra lehet követ- 
keztetni, hogy 

az ismeretlen embert a vizbefojtották. 

A rendőrség részéről tegnap délután bi- 
zottság szállott ki a helyszinre és bevezetik a 
nyomozást, annak a megállapitására, hogy ön- 
gyilkosság, vagy gyilkosság történt-e. Addig is 
elrendelték a hulla felboncolását. Előzőleg le- 
fényképezték és a boncoás után eltemetik. 
........................ 

Ki akarták fosztani a nagyváradi 
és az aradi pénzügyigazgalóságot 
A rendőrség elfogta a betörőbanda két tagját 

Pár héttel ezelőtt az aradi államrendőrség 
egy betörőbandát tett ártalmatlanná, akik jól 
fellegyverkezve az aradi postát és a 
pénzügyigazgatóságot akarták ki- 
rabolni. Az aradi rendőrség letartóztatta a be- 
törőket, még mielőtt a sok milliós rablást el- 
követhették volna. A betörők meglepő vallo- 
mást tettek. Elmondták, hogy az aradi pénz- 
ügyigazgatóság és posta kirablása után a nagy- 
váradi, kolozsvári és temesvári pénzügyigaz- 
gatóság következett volna. S ha az összes rab- 
lásokat sikeresen elvégzik, külföldre mennek. 

A betörő banda tagjai minid fel voltak 
fegyverezve revolverrel és még gyilkosságtól 
sem riadtak volna vissza, vakmerő tettük el- 
követésében. 

Az aradi betörőbandában két Nagyvára- 
főszerepet : 

Mihály, akik 
csak nemrégen szabadultak ki a fogházból. 
Két mindenre elszánt ember, akizet a fegyhá- 
zakban alaposan kioktaltak társaik a betőrés 
művészetére. 

Aradról valamennyit eltoloncolták a betö- 
rési kisérlet felfedezése után. Jobbágy Gyutát 
és Balog Mihályt is, habár nincs a világon 
olyan bejelentő, ahol megtudnák állapitani 
hova való illetőségű ez a két bünöző. Talán 
egyedül a szamosujvári fegyház igazgatóságá- 
nak iratai tartalmaznak adatokat Jobbágyék és 
Balogékról. 

l 

l 

beri kék égboltba, föl a csillagokig, oda, ahová föl- 

Tegnap éjszaka a külvárosban cirkál 
rendőrpatrul igazolásra szólitott fel két gya- 
nus embert. Igazolni nem tudták magukat és 
igy előállitották öket a rendőrségre. itt már 
ismerték a detektivek jól őket. Megmotozásuk 
alkalmával egy-egy revolvert találtak náluk, egy 
ráspolyt, gyufát és cigarettát. Más semmit. Se 
pénzt, se iratokat. Innen, mint „alkalmatlan 
idegeneket", tovább toloncolják őket. 
................. 

Hogy hamvasztották el 
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Burián Károlyt 
A világhirüű tenoristának, Burián Károlynak 

haláláról még most is sokat irnak nemcsak az 
európai, de amerikai ujságok is. Siegíriednek, a csoz 
dálatos niebelungi lovagnak feledhetetlen személye- 
sitője még ma is elevenen él azok előtt, akik a jáz 
téknak ezt a nagy müvészét, a hangnak tünemé: 
nyes fejedelmét látták, hallották. Burián Károly te: 
temét tudvalevőleg Prágába, szülőhelyére szállitot- 
ták és a Prágai Magyar Hirlap az alábbi, finom és 
jellemző sorokban emlékezik meg az elhamvasze 
tás megrenditő perceiről. 

Fekete néma tömeg. Kalaplevéve állják körül 2 ; 
kaszárnyának beillő csarnokos épületet. Ragyogó 
szeptemberi délután.. A nap sugarai visszavarás 
zsolják a nyarat. Virágok, rétek, fák fölött olyan 
kék az ég és a jegenyék ugy zöldelnek bele a nagy 
aranykékségbe ... 

Mi ez? A rajnamenti táj? Mintha hallanám va- 

lahol a németek szent folyójának mormolását. 
Valahonnan hősi karének is hallatsaák Aztán 

csönd: mintha komor Hagen basszusa szólna bele 

a csöndbe átokszavakat... 
És egyszerre feldübörög Siegfried halotti indu- 

lója . . . Fölriadok és nézek 

A prágai krematóriumban vagyok. Előttem a 
hamvasztó kemence, köröttem szeptember ragyo- 
gása. Nagy gyásztömeg. Burián Károlyt hamvaszt 
ják el Siegfried halotti indulója hangjai mellett. 

Amikor a zene utolsót ágaskodik, hogy a ma- 

gasból sötét mélységbe zuhanjon, megnyilik egy 
zsilip és a krematórium nagy kéményéből sötéten 
dől a füst... 

Ez a füst Burián Károly. Az ő csodálatos ezüst- 

tenorja, az ő királyi gesztusai, Siegfried, Tristan 

Don José... Mind ebben a sötét füstben vannak 
benne. És száll, száll a fekete füst, bele a szeptem- 

jutott a nagy énekes hangja, amelytől megremeg- 

tek az emberek a földön és a csillagok az égen. 

...................... 

* Legjobb villanykörte! teleltonkészülék és maz 

nometer raktáromról nagyban és kicsinyben. Tele- 

fon és villanyszerelést, minden fémipari és eszter 

ga munkát, manometer javitást igen szolid áron vál- 

lal Rajz Andor elektromechanikus Szalárdizutca 9. 
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t üzentek a háborunak 
gvetetlék a béke alapjait 
ből jelentik: Al nemzetek szöő- 
közgyülésének délutáni ülésén 
megkezdték a genfi jegyzőkönyv- 

az általános vitát. 
Briand a francia delegáció és a francia 
lány nevében kijelenti, hogy Francia- 

hozzájárul a jegyzőkönyvhöz és azt 
ja. Sajnálkozva emliti meg,. hogy 
iaország hozzájárulását nem Lecn 

rgecis jelenti be, aki beteg: Bourgeois 
ész életét a békének szentelte. A nagy 
bölcsőjénél kétség és pesszimizmus 

llett. mára azonban sikerült elnémitani a 
arkasztikus megiegyzéseket. Ha a né 
ma, vagy holnap megtudják, hogy a 

egyzőkönyvet, a határozott békeakarat 
Iső jelét aláirják, végigszáguld a világon 
szellemek vihara. A népek tudni fogják, 
y hadat üzentek a háborunak és hogy 

egvetették a béke alapjait. 
Mély megilletődéssel beszél Briand 

ról, hogy ő, aki a háboru alatt felelős 
ásban intézte a háboru borzalmaitól sú- 
csan sujtott ország sorsát, ma segithet 

olyan mű megteremtésében, amely a ház 
borut mindörökre száműzni hivatott. Ki 
is hihette volna a háboru borzalmai köl 
zepett, hogy aránylag rövid néhány év 
mulva ilyen nagyarányu békealkotást le- 
het majd megalapozni? A ráfogásokkal és 
vádaskodásokkal szemben nem ismétel- 

ük elégszer: Franciaország békét akar! 
Az igazi Franciaország beszél Önökhöz 

erről a szószékről. Aki azt mondja, hogy 
Framciaország militarista, sértést követ el 
ellene. Franciaország, a forradalomnak ez 
a gyermeke. nemcsak a maga eszméiért 
karcolt, hanem az egész világért. 
-.......................... 

Két asszony vallomása 
a budapesti szerelmi drámában 

Budapestiől jelentik: A Rökk Szilárd- 
utcai dráina amely mindenütt nagy feltü- 

mnést keltett, ma egész nap foglalkoztatta 
a rendőrseget. A három revolverlövés he- 
tejező pontot tett Kosztka Istvánék 
galmas házasélete után és a tragédiának 
városszerte ismert szereplői iránt mind- 
kés oidalon megnyilvánult a részvét. 

Kosztka Istvánnét tegnap délben haill- 
vatták ki a rendőrségen. Elsősorban atra 
vonatkozóan kértek tőle fölvilágcsitást, 
bagy van-e tudomása arról, hogy a férje 

iz- 

esetleg elére megfontolt szándékkal ké- 

szült az alezredessel leszámolni. Koszt- 
kané azonban csak lényegtelen dolgokat 
mionaott el. Az ügy érdemi részére vonatz 
kozóan kijelentette, hogy nem kiván val- 
lomast tenni. Kosztkáné, aki alacsony ter- 

mictu, sovány asszony, barna köpenyben, 

Bbarna kalapban, elegánsan öltözve jelent 

meg a főkapitányságon és amig férjét a 

referens tisztviselő kihallgatta, egy detek- 

tiv-szobában várakozott, amig a kihallga- 
tására rákerült a sor. A rendőrségen kellő 
fapintattal úgy rendezték a dolgot, hogy a 

és a feleség egy pillanatra se találkoz- 
anak egymással a főkapitányság fo- 

ján. 

Délután több előkelő állásu embert 

attak ki, akik önként jelentkeztek 

ástételre. Az illetők elmondották, 

Kosztka már napok óta búskomor 
arátainak elpanaszolta, hogy a 
érdekében több izben kérte 
ogy térjen ki az útjukból és ne 

családi boldogságukat. 

azonban, aki tipusa volt a pa- 

rancsoló, ellentmondást nem tűrő katoz 

nának, mem akart tágitani Kosztkáné 

A rendőrségen kihallgatták Vaféirán 
igmond özvegyéi is. Az elegáns, szőke 
italasszony ] 
édia előkészitését, de nmem gondo 

Az ő 

elmondotta, hogy a 
ta, i 

hogy ilyen végzetes fordulata lesz férje és 
Kosztkaáné szerelmének Alz utóbbi na- 
pokban - amint Valériánné mondotta - 
a férje elhidegült tőle és hallotta, hogy 
egyre gyakrabban találkozik Kosztkáné- 
val. Augusztusban, amikor Kosztka Lon- 
donban volt, a pénzügyi főszámtanácsos 
kérésére a férjével együtt gardirozták 
Kosztkánét, és ez alatt az idő alatt kelet- 
kezett közöttük a szerelem, Valériánné tu- 
dott a dologról, de nem tudott semmit sem 
tenni ellene. 

Kosztka István dr további sorsa felől 

mindeddis nem történt intézkedés a 
rendőrségen, Egyelőre szándékos ember- 
ölés büntette cimén folyik ellene az eljá- 
rás, mert még nem lehetett pontosam meg- 
állapitani, hogy önvédelem esete forogbe 
fenn. Kosztkát egy második emeleti de- 
tektiv-szobában helyezték el. Nem tud 
nyugodni, hosszú léptekkel izgatottan 
méri fel és le a szebát. Amikor rendőri 
engedéllyel valamelyik hozzátartozójáis be- 
engedik hozzá, a gyermeke felől kérdezős- 
ködik. 

............... .........
..... 

Nyilt kérelem a rendőrprefektushoz 

a Vulturu! cimü 

nagyváradi román hetilap legujabb 

számát, amelyet a hatóság elkobzott és 

igy csak hallomásból tudom, hogy önt - 
rendőrprefektus ur - miattam aposztró- 
fálják és valamely üzelmem miatt kérdőre 

vonják. 
Nem az első eset ez rendőrprefektus 

ur. hogy egy ideje, amióta egy szivós haj- 
sza célpontjává váltam, a hatóságokat ar- 
ra buzditják cikkek és feljelentések for- 
májában, hogy ellenem energikusan lépje- 
nek fel. A legváltozatosabb szinekben ál- 
litanak engem a román publikum elé: ma- 
gyar kémnek neveznek, felszólitják a ro- 
mán közélet férfiait, hogy velem ne állja- 
nak szóba, egyszóval ugy festenek le, hogy 
végre magam is megkérdezem magamról: 
valóban ilyen elvetemedett fickó vagyok-e 
én, akit a haza nevében le kell bunkózni? 

Annál jobban csodálkozom azon. hogy 
ellenem egy román lap hasabjain meg nem 
érdemelt vehemenciával igy szitják a gyü- 
löletet, mert eddis a román társadalom ré- 
széről nem tapasztaltam ezt az ellenséges 
magatartást. Igaz, hogy én független és ge- 
rinces ujságirást folytatok, hogy nem ha- 
zudok lelkesedést ott, ahol az nem lobog 
bennem és nem keresem az elismerést ott, 
ahol az nem illet meg engem, igaz, hogy 
a román közélet egyes jelenségeiről ko- 
molyan és bátran leirom a véleményemet, 
de sohasem vettem észre, hogy ezért en- 
gem gyülölnének. Ellenkezőleg, ugy láttam 
mindig. hogy a román közélet miade 
tiszta gondolkozásu és becsületes lelkületü 
tagja tiszteletével ajándékoz meg, megbe- 
csüli az én korrekt és makulátlan ujság- 
irói multamat, őszinte és egyenes gondol- 
kozásomat és többre taksálja az én szó- 
kimondásomat, mint mások alázatos haj- 
bókolását és kétszinü szervilizmusát. Ez 
annál természetesebb, mert nem lépem tul 
publicisztikai munkálkodásomban soha 
azt a mesgyét, amelyen belül kell az állam 
érdekében mozognia minden józan ember- 
nek, aki a közügyekben megszólal. Talán 
van egy-két haragosom, a kit az ujságirás 
kötelességteljesitése közben - közérdek- 
ből - e lap hasábjain nem kimélhettünk 
meg a kritikától, de bármily nehéz sor ma 
az ujságirás, bármennyire óvakodunk 
attól. hogy ellenségeket szerezzünk ma- 

Nem olvastam 
1 gunknak, mindenkivel jóban mi sem le- 
hetünk. 

Mondom, tehát rendőrpreiektus ur 
csodálkozom azon, hogy ellenem mest 
ilyen nekilendült hajszát inditottak. Annál 

érthetetlenebb előttem ez, mert tudom, 
hogy ezeknek az ostorozó cikkeknek az iró- 

ja sincs rólam rossz véleménnyel és ő is 

azok közé tartozik, akik figyelemmel kisér- 

ték a tevékenységemet és abban kivetni 

valót nem találtak. Utjaink, ugy látszik. 
mégis keresztezik egymást és most ki sze- 

retne teriteni, el akarna tiporni, pedig ugy 

érzem, hogy ha nem fütenék benne ellenem 

a haragot, akkor eszeágában sem volna, 

hogy megsemmisitésem érdekében - jobb 

meggyőződése ellenére - ilyen ádáz düh- 

vel hadakozzék. Egyébként sohse vettem 

észre, hogy rosszindulatu férfiu volna, sőt 

inkább jóakaratu urnak tartem, ujságirói 

kvalitásait is fölöttébb értékeltem, mert 

azok után, hogy mint katonatiszt ujság- 

csinálással nem foglalkozott, meglepő rá- 

termettséggel ir és irásai a jó román zsur- 

nalisztát igérik benne. ha megtanulja job- 

ban átérezni a papirra vetett betü sulyát 

és a tollforgatássai járó keserves felelőssé- 

get, ha a mások egyéni tisztességét is any- 

nyira fogja taksálni, amennyire jogosan 

megkivánja, hogy az ő becsületét se sértse 

meg senki; engem egyébként öt éve is- 

mer, isten látja lelkemet, soha rossz 

szándékkal nem vétettem ellene - beval- 

lom - malőröm van, hogy a kisebbségi 

társadalom tagjai sorából éppen az én sze- 

gény fejem vételét követeli. 

De hát egyelőre állanom kell a kon- 

centrált támadásokat, le kell nyelnem a 

reám zuditott pletykákat és vádakat, tudo- 

másul kell vennem, hogy nyomoznak utá- 

nam, kutatják a multamat, keresik állitó- 

lagos magyarországi összeköttetéseimet, 

szóval intenzive foglalkoznak velem. 

Mondták ugyan már nekem, hogy nem 

kell fel se vennem a Vulturul támadásait, 

hiszen ez a hetilap számos román poli- 

tikust és lőtisztviselőt még kegyetleneb- 

bül aprit, mint engem. Igaz. De ők - hiá- 

ba - könnyebben megengedhetik maguk- 

nak azt a luxust, hogy egy gesztussal, 

vagy moesollyal napirendre térj enek az 

ilyen attak felett, mint én, aki ellen - ki- 

sebbségi helyzetemnél fogva - a valószi- 

nüségnek sokkal több látszatával lehet 
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gyilkos vádakat alaptalanul is felsorakoz- 
tatni, mint ellenük. Hiszen olyan tónus- 
ban és olyan nonsalánsszal, ahogy a Vul- 
turul velem foglaikozik, csak olyanokról le- 
het irni, akikról azt hiszik, hogy vedtele- 
nek és a hazafiság nevében szabad prédái 
a felelőtlenségnek. 
Az azonban különösen rosszul esnék ne- 

kem, hogy önt rendőrprefektus ur szintén 
agresszive kezelnék azon a jogcimen, hogy 
én eddig szabadon járok, hogy eddig nem 
deritette ki hazaáruló mivoltomat. Éppen 
azért - hogy legyen vége már ennek az 
áldatlan hajszának - kérem én is önt, 
rendőrprefektus ur, inditsa meg ellenem a 
vizsgálatot. Összes könyveim, feljegyzé- 
eeim, irataim, számadásaim rendelkezésére 
állanak. Nincs semmi titkom ön előtt sem 
mint szerkesztőnek, vagy lapkiadónak, 
sem mint magánembernek. Minden ügyész- 
ségi felhatalmazás nélkül tartson nálam 
házkutatást, hajtsa fel személyes ellenfe- 
leimet. hallgassa ki őket. Tegyen eleget az 
éhajtásnak; én nem kérek kiméletet, ha 
vétkes vagyok. 

Haála a viszonyok egészséges alakulá- 
sának: egyszerü vádak, feljelentések, vagy 
hirlapi cikkek ma már nem elegendők 
ahhoz, hogy valakit exisztenciájában, vagy 
ezemélyi szabadságában csorbitás érjen. 
Ellenem jó pár hete vonulnak fel a mende- 
mondák, de eddig kisujjal sem nyultak 
hozzám. A román igazságügyi és közigaz- 
gatási hatóságban több az objektivitás, 
mintsem feltételezték éppen azok, akik 
megfojtásomra törnek. Az, hogy engem 
magyar kémnek neveztek, még nem volt 
elég ok arra, hogy ezt komolyan el is higy- 
jék rólam. Az emberek felfogása tisztult 
és a román közéletben összesürüsödött el- 
fogultság egy olyan exponált kisebbségi 
férfiuval szemben is, mint én vagyok, eny- 
hült. De ha mégis mindenképpen arra van 
szükség, hogy fürkésszenek, szimatoljanak 
utánam, hogy tetteimet, mindennapi robo- 
temat közelebbről megvizsgálják, ha valaki 
csökönyösen és állhatatosan állitja, hogy 
az államra és a közbiztonságra veszélyes 
elem vagyok: ám méltóztassék. Kérem önt, 
vegyen elő engem és ne viselje ön - akit 
én oly igazán nagyrabecsülök - az ódiu- 
mot azért, mert eddig becsületes ember- 
nek, jó állampolgárnak és korrekt ujság- 
irónak tartott és az első szóra tömlöcbe 
nem vetett. 

Hegedüs Nándor. 
..................... 

Tömeges tisztviselői álhelyezések 
és elbecsájtások Besszaráb ában 

Az orcosz bandák besszarábiai betöz 
rése nagy megütközést váltett ki az egész 
országban. A minisztertanács több izben 
foglalkozott a helyzettel és a betörések 
következményeképen a kormány annak 
szükségtsségét látta, hogy Besszarábia 
egész közigazgatásában mélyreható váltc- 
zások szükségesek. 

A tisztviselői áthelyezéseknek, sőt 

elbecsájtásoknak - a többek között - 
egyik főoka az volt, hogy a besszarábiai 
vezető tisztviselők nagy része nem járt el 
a kormány intenciói szerint és különösen 
a kisebbségekkel való bánásmód volt az, 
amit merőben félreértettek. A kormány 
úgy véli, hogy éppen a kisebbségekkel 
szemben való helytelen politika és tapin- 

tatlan és helytelen bánásmód hátráltatják 
a besszarábiai konszolidációt. 

A tisztviselők elhelyezését a legmaga- 
sabb állásu funkcionáriusoknál kezdték. 

NAGYVAÁRAD 

Elhelyezték Cernatescu őrmagyot, aki a 
cetatea-albai rendőrprefektus vol!. Hetiu, 
Arhei, Saroca, Tighina és Kisenev bessz- 
arábiai megyék összes alispániait, járási 
adminisztrátorait igen nagy részben ren- 
delkezési állományba helyezték és nehá- 
nyat a régi királyságba helyeztek. Az ösze 
szes besszarábiai hivatalokba a miniszter- 
tanács határozata alapján uij, kipróbált 
regátbeli tisztviselőket helyeztek. 
................. 

Ünnepi e őadasban mutatták be 
a Mezeskalácsot 

Szándékaim, amelyek becsületesek, 
csak úgy tudom beváltani, ha nem törik 
meg az ásitó közönyön. Valahogy igy 
mondta ezt a függöny elé állva Gróf 

László a nagyváradi Imagyar szinjátszás) 
emez uj fázisa előt, amikor kölöncök sú 
lyosbitják, a politika horgonya fogja a 
felszaladó kortina nehézkes tempóiát. 

Az 1924-es szinházi évad ouverture- 
jét kezdjük hát úgy, uj, az idők mentali- 
tásának megfelelő hangszereléssel. tekint- 
sünk a kasszabelégekre. A Mézeskalács 
csaknem minden eddig hirdetett előadá- 
sára az összes jegyek elővételben elkel- 

tek. Ime bizonyság Isten előtt. ember 
előtt, művészeti és más hatóságok előtt: 
a magyar szinjátszás komoly bázison 
nyugszik ebben a tradiciós városban, 
multja van és sorsa van, a jövője se fe- 
kete. Érthető az aggódás, de felesleges az 
aggodalom. A közönség akarja a szinház 
zat s a direktornak a tegnapi est után 
nem lehet kétséges, hogy ha kielégitő mű- 
vészi produkciókkal módot nyujt a szin- 
házbajárásra, nem nyeli el se pénzét, se 
ambicióit az üres nézőtér ásitó unalma. 
Nem csapja derékon minden művészi 
szándék legveszedelmesebb elseprője a 
cetfarku közöny. 

él 

Gróf Lacit, a szinészt ismeri ez a kö- 
zönség, Gróf Lászlót, az igazgatót kelle- 
mes kötelesség bemutatni. Van benne in- 
venció, az első mozdulatától ráismerni. 
Körül a páholykaréjokon mindenütt virág. 
Virág és egy mézeskalács-szív. A műsor 
is kis csinos füzet, egy mézeskalács-sziv 
ékesiti s a mottó: „Sziv küldi szivnek szi- 
vesen... Ez a pár szó itt a magyar végz 
városban az édes romantikán kivül más 
jelentőséget is kap: kennektor a közönség 
és a szinigazgató között. Mert a szinigaz- 
gató itt már ezentul nem úr, nem keres- 
kedő, aki merkantil szellemből szinjátszást 
gründol, anyanyelvünk fifikus őre ő, ro- 
botos munkás, heroikus hős, eleven diplo- 
mácia. Morális kötelezettségei vannak és 
készpériz kiadása. Mindnyájunk érdeké- 
ben való, teháti bennünket illetne az ob- 
ligó. De ha elszámitja magát rajta hajta- 
nak végre 

Gróf László Parlagi Lajos nyomdokait 
emlitette. Van szive és egyelőre pénze is 
ezen az úton haladni Ezt bizonyitja a 
kiállitás pompája, ami budapesti tanuzók 
szerint, semmiben se marad hátra a Ki- 
rályeszinházbelinek. Gróf László felismerte 
azt is. amit nagy szinházaknál már tud- 
nak. A dekoráció nemcsak pemzli és 
nemcsak vászon. Talbéry Iván tervei 
művészi piedesztálra emelték a szokvá- 
nyos tróntermi pompát. Egy hangos és 
spontán moraj volt az őszinte kritika. 

A darab? Meséjében benne van mind- 

az a csillanón felásott magyar. 
Emóőd Tamás nyelvén honosodott 
pesti szinpadi irodalomban. Menye 
patyolat ingválla, esti fonók mesi 
szerelme, kukoricamorzsolások paji 
ga a Mézeskalács illata. Valami krist 
tudó illusztírátor szines metszete eg 
modni nagyon szépen tudó népről 
rályasszony, a bohóc, a pesztra, a b 
katona, strázsák, frájlák és lakájok, 
Burg aranykapuja, melyen belül hopsza 
szát jár az udvari népség: - csupa b 
kás elképzelés, amiből mégis felriaszt 
lami kiágaskodó, a dombok taraján fe 
nyarodott szimbolum, tragédiás magyars 
amikor a bujdosó katona ott fekszik 
lottan a strózsákon. A belonddal mond 
ja Emőd Tamás: 

lItt egy halott katona, ott egy tr 
Nézik egymást a trón és a halott katona 
akit nem ébreszt fel többé az ébresz 
trembitahang sem. Bevenult a fekvő regi- 
mentbe. 

A szinpadon ott járkált fekete kar 
tonban a pőrén tetsző anyasziv: Bene 
lonán kell kezdeni. Benes Hona drám 

képességeit mindig sokra becsültük. El 
intrádára Barna Sáriban, ahogy els 
szerepe után megitélni lehet 
szép, nemcsak táncolni tudó, 
és kvalitásos szinésznőt kapott az együ 
tes. Az affektáns királyasszony Bicz 
Margit által nyert életet. Különösen ének- 
partiai érvényesültek. Gróf Laci a b 
desó katona muülhauseniádás alakjá 
játszotta meg melegen és bravúrosan. Uj 
szereplő Bihari Nándor, Misoga utóda, 
kiváló táncos, de a drámai effekiusokat is 
ki tudta hozni. Szivesen láttuk viszont 
Stoll Bélát, aki a tzéh-mester szere- 
pében vitt derüt a kifogástalan előadásba, 
mig a mézeskalácsok piaci asszonyal Po- 
gány Janka volt a mesejáték minden ka- 
rakterizáló humorával. Ma das, kicsi sze- 
repében is észrevehetőn S ós Mihály, G a- 
lambeas tették tökéletessé az előadás 
zavartalan harmóniáját. Szirmai 
bert zenéje elbájoló, az a zene. ami évti 
zedek után is szivbemarkoló remeniscen 
ciát ébreszt. Mint az imakönyvbe prése 
ibolya, viola, bazsalikon. Váradi Ala- 
dár érdeme az orchester dicséretes buz- 
galma, 

(b. I.) 

A nagyszerü előadást ünnepélyes pe: 
cek vezették be. A diszes közönség föl 
hangolt érdeklődése közben nyilt ketté a 
függöny és a rivaldák lámpája előtt Pc- 
rédy György a „Nagyvárad muna- 
társa jelent meg és nemesen cizellált. fi- 
nom és hköltői elgondolásu prológját 
mondotta el. .. 
- Huszonnegyedszer kél életre a magyar szin 

játszás e beszédes falak között - kezdte Perédy 
mikor ez uj szinészgárda behozta a hártfát, s be- 
hozta a régi mécsest: az itt lakozó isten lábanyo 

nem taposták el a küszöbön. 

- Mától fogva, mikor az este megérinti a 

pal peremét, a madarak eldalolták utolsó daluk 

kitárt karokkal várja Nagyvárad népét e szin! 

megint, amely ugy néz le reánk, mint a kővé 
lelkiismeret. 

- Szerelmes hódolatunk az őszi verőfénnyel 

rezeg büszke homlokán, és én, mikor e prol 

fogtam, a szivemet kerestem, hogy a mai e 

estre együtt irjuk meg azt, de valaki ellopta tito 

ban és szétszórta az égboltozaton a csillagok k 

nehogy kiöntsem mindazt, mi benne van: és 

könnyek gyültek a szemembe, amelyek irá 

NAGY CIPÓELÁRUSITÁSI! 
GONDA TESTVÉREK Ci 
BULEVARDUL REGELE FERDINAND S5. sz. 

Túlhalmozott raktár miatt az összes raktáron levő női-. 

fl I0 ug1 
. 

pőáruházában - 
(PARK-SZALLODA ÉPÜLET) l 

férfi és gyermekcipőket minden elfogadható árban 
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e yent hajlék lábaidat, mig igaz köz 
embe sugták, mint anya 

s után: még az enyém vagy. 

elhangzott zene az élet harsonája volt s 

ami következik a mi nyelvünkön cseng, olyan 

tán, pompázó szépségében özönlik reánk, mint 

at hullása, ugy, mint az esti imádság a pa- 

jkán. 
De mielőtt ez az uj magyar daljáték elöntene 

pségével: arcodba tekintek, felverem, mint mada- 

zkéről nyugtalan kérdéssel álmodozásod maz 

gyar közönség: estére hanyatlikze életed, mint kor- 

hadó fa örvénylő viz fölé? vagy ujjongva hirdeted: 

engem nem érintett meg hontalan szelek varázsa, 
az én hajóm nem papirhajó, villám nem sujtotta az 

én templomom, tudom... tudom: minden, ami 

még az enyém, ahol megmutathatom, hogy élek, 

élek: ez a néhány deszka a kivilágitott rivalda mö- 

gött, ahol a legnagyobb szentséget őrzik, amit ne- 
nk hagytak s amit utódainkra hagynunk kötelesz 

ség: a magyar igéket. 

Ha nem igy lenne ez: hiába szoritod melled- 

hez, mit összekuporgattál, ha nyitva hagyott ajtóz 

dat kitépte sarkából a szél: hiába való a könny, a 

halál szolgája ott áll kapud előtt s az elmulás koro- 

náját tartja számodra szekerén. 

Ne feledjék, hogy gondterhes napok ha szaz 

kadnak önökre, ide kell adják a szivüket is: ha 

nem: kószán fog tévelyegni a lelkiismeret, mint 

lámpátlan zarándok, aki égfelé tárt karokkal segit- 

séget keresve bolyong az uton, haragos fodru, zugó 

vizek mentén. Mert itt e függöny mögött a szent 

tüz fölött virrasztanak akkor is, mikor minden 
szunnyad a földön, lobogó fáklyával üzve az éjjel 

sötétjét; és itt buzog frissen az erők forrása, ahova 

eljövünk egy ital vizre, ha tövises terhünk feltör- 

te a válunk. 

Három esztendő után uj vezér alatt vonul- 

nak fel szinészeink. Tele vannak bennünk való biza- 

kodással: és mi tudjuk mit hoznak nekünk: a 

nyelvet, melyen gyermekeink első imádsága hang- 

zik el, magyar anyáknak altató dalát. 

Nincs több kérdés és nincs több felelet... 

Most felszalad a függöny s ha vágyaink, örö- 

meink darabokra törve, - aranyszálra füzi, örökre 

rabul ejti a Mézeskalács „Szivnek szivet" adó álomz 

világa. 

Perédy György prológját nagy tet- 
széssel és erős tapsokkal fogadta a közön- 
ség, majd Gróf László mondott rövid és 

ziv mélyéről jövő köszönő szavakat, a 
önség lelkes ovációja közben. Ezek 

tán kezdődött meg az előadás. 

Castiglioni miatt vihar volt 
az olasz parlamentben 

Bécs jelentik: Castiglioni Camillo 
elindult Milanóból, ahol ezidőszerint tar- 
tózkodott és az eddigi tervek szerint csü- 
törtök este fog Bécsbe érkezni. Kihallgatá- 
sa tehát a vizsgálóbirónál valószinüleg pén- 
teken fog megtörténni. A Banca r- 
ziale az a milánói bank, amely Castiglioni- 
nak 125 millió lirát kölcsönzött, most ujabb 
megbizottat küldött Bécsbe. 

A Banca Commerziale mindenekelőtt 
meg akarja állapitani, hogy milyenek azok 

igények, amelyeket a Depositenbank 
ügyéből kifolyólag Castiglioni ellen tá- 
masztanak. 

Castiglioni körülbelül harminc milliárd- 
an óhajtaná az összeget megállapitani. 

Ezzel szemben a Depositenbank hitelezői a 
ranciaösszeget nagyobb tételben, száz- 

dban kivánják megállapitani, mint 
el Castiglioni a Depositenbank pasz- 

ihoz hozzáljárulna. 
Castiglioni-affér alkalmul szolgál az 

enzéknek arra, hogy heves táma- 
ézzenek a kormány ellen ez ügyben 

magatartása miatt. Szemére 
1 kormánynak, hogy exponálja 

a Castiglioniért, aki annak 
tria-Magyarországot ágyukkal 

Tep gépekkel támogatta. 
Az énzügyi körökben Castig- 

gyermekének 
Honi helyzetét igen komolynak tekintik. 
Castiglioninak azt tanácsolják, hogy ne 
menjen Bécsbe. A Banca Commerziale 
döntő közbelépését itt még kétségesnek 
tartják, mert a Banca Commerziale veze- 
tősége igen hagvoknelk tartja azokat az 
igényeket, amelyeket a bécsi Depositen- 
banknál vele szemben támasztanak. 
........... 

N salgótarjáni incidens 
a budapesti hadbiróság előtt 
Budapestről jelentik: Amikor Budapesten 

az ismeretes ruhafelruházási akción meggyil- 
kolták egy verekedést kezdő ittas katona- 
csoport legbkangosabb tagját: Treunnel 
Mátyás őrvezetőt. A gyilkosságot a kurzus- 
lapok s különösen a „Nép" elvakult izgatásra 
használta fel. Sakterkés cimen olyan 
izgató körlemény jelent meg ebben a szélső 
jobboldali organumban, mely tettekre 
hivta fel a lap irányáv.1 szimpatizálókat! 
Ennek folyamányaképpen történt, hogy Salgó- 
tarjánban részeg katonák betörték a zsidók 
ablakait s több zsidó házba behatoltak. Igy 
egy Grósz Mór nevűü kereskedőt boxerrel 
béntalmaztak s a családiagokra revolvert 
fogtak. 

A budapesti honvédtörvényszék a salgó- 
tariáni atrocitások ügyében kiszállott a hely- 
szinre a tárgyalások megtartására. A vádlot- 
tak: Teller Kanilló 24 éves őrmester, 
Vatray Józsei 23 éves szakaszvezető, 
Szabó István 24 éves tizedes. Gergely 
Sándor őrvezető, Juhász János, Bin- 
der Márlon, Gyurcsó József és Pol- 
lák János. A katonák ugy vallottak, hogy 
Grósz támadta meg boxerrel őket és piszkos 
katonákoak nevezte. A legérdekesebb Tellér 
Kamilló vádlott, aki „a Treunnel Mátyás meg- 
gyilkolása fölötti elkeseredésében" 

A legszebb női 

Legiökélelesebb férfi 

legjobb gyermek 

a „DENBV" 
cipőgyárban készülnek 

Legolcsóbb gyári szabott árak! 

Nagyváradi fióküzletek: 

1I. Bulevardul Regele Ferdinand 2 

(Bazár épület) 

II. Str. Avram Jancu (Kossuth-u) 

5. sz. Gyárépület. 

III. Nicolae Jorga (Zöldfa)-utca 7. 

sorra beverte a salgótarjáni zsidók ablakait, 
majd amikor a rendőrök ebben megakadályoz- 
tak, nekitámadt a rendőrtöknek is. 
Egyébként - mint vallomásában kijelentette - 
a „Nép" cikkének olvasása keseritette el ször- 
nyen, ezért verte be az ablakokat. 
lás tart. 

A tárgya- 

szenkEszTöséÉG és KIADÓHIVATAL 
sraAoA PRiNTUt cARoLt (VoLT szitÁGY! bEzső-UrcA) No e 

Kiadótulajdonos: 

soNNENFELD Apor FRÉ ENYTÁRSASÁG 

gy hóra é0, negyedévre 
0, egész évre 720 Lel s7 e 2600 Le! 
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lvatal és a Hegedüs 

Az kaed romaniika 
Hogy ujraébredt az utóbbi évtizedben a 

romantika, az nagyon logikus következménye 
annak, hogy a tömegek a háboruutáni tipikus 
pszihézisből kiutat keresnek és nincs más 
mód, mint a regényesség aranyköde. Ez kel- 
tette uj virágzásra Ohnet György, Marlitt és 
Beniczkyné-Bajza Lenke regényeit és ez tette 
páratlanui népszerüvé Courts-Mahlert. A Hege- 
düs Hirlapiroda kölcsönkönyvtára, számolva a 
nagy olvasótömegek igényeivel is, egész sereg 
Ohnet-, Beniczkyné-, Courts-Mahler- es Marlitt- 
regényt szerzett be, elsősorban olyanokat, 
amelyek könyvárusi forgalomban már nem 
kaphatók, viszont régi-régi kedvencei az olvasó- 
közönségnek. 

Igy megkapható mest már a kölcsön- 
könyvtárban Onnetnek a Vasgyáros mellett 
leghiresebb négy regénye: A bánya, Pierre 
lelke, a Croix-Mort gróinők és A gyermek 
joga. Beszerezték továbbá Courts-Mahler leg- 
ujabb két regényét: A tengerszem tükrét és 
Az anyai szivet. Ezeken kivül a könyvpiac 
legujabb szenzációi is mind megkaphatók a 
kölcsönkönyvtárban. Ismertetésükre nap-nap 
után visszatérünk. 

* Október 11-én Bartók zongora-hang- 
verseny. Jegyek a Hegedüs Hirlapirodában 

* Egy ótás sztrájk a Moskovits ipar- 
telepeknél. A Moskovits ipartelepek száz- 
negyven munkása tegnap sztrájkba lépett. 
A sztrájk mindössze egy órahosszat tar- 
tott, mert az igazgatóság meggyőződött a 
munkásság kérésének jogosságáról és tel- 
jesitette azt. A konfliktus a vállalat és az 
alkalmazottak között a nyolcórás munka 
idő be nem tartása miatt keletkezett, de a 
munkafelügyelőség közbelépésére a békáét 
megteremtették. 

Meghalt az erzsébetvárcsi bomba- 
merénylő egyik vádlottja. Budapestről je- 
lentik: Az erzsébetvárosi bombamerénylet 

vádlottja, Chriaszti István kőmüves 
tüdővészben meghalt. A szülők kérésére 
az ügyészség az utolsó napokban megen- 
gedte, hogy a rabkórnházból elszálitsák szü- 
lői lakására. A vádirat szerint ő kémlelte 
ki és mutatta meg, hogy a bombát hova 
helyezzék. 

* Csak tegnap nyilt meg az Apolló- 
mozgó előcsarnokában több külföldi hires 
piktor legjobb képeiből rendezett kiállitás 
és máris olyan érdeklődés nyilvánul meg 
a tárlat iránt, amilyet a Váradon gyors 
egymásután rendezett kiállitások után ne: 
hezen lehet elképzelni. Vásárlók és érdek- 
lődők nagy megelégedéssel nyilatkoznak 
a kiállitott képekről, amelyek közt Katona 
Nándor, Czencz János, Nyilasy Sándor, 
Magyar-Mannheimer Gusztáv, Iványi 
Grünwald Béla, Olgyay Ferenc, Révész 
Vilmos, Ramek Árpád, Geiger Richard, 
Kézdi-Kovács László, Berkes Antal, Ko- 

kápoló: Hőfer 1. sz. gyermekhintóőpora, Hőfer Baby créme. 
rade a- -Mare: Farkas Drogernia, Fekete Partumeria, Minerva gyógyszertár 



6 NAGYVÁRAD / 1024. októben 3 
máromy-Kacz Endre, Kacziány és még 
több kiváló mester legjobb képeivel szere- 
pel. A kiállitás dijtalanul tekinthető meg. 

* Elkobozták a Vulturult. A Nagyvá- 
radon megjelenő Vulturul cimü lap tegna- 
pi számát dr Popovici Miklós prefektus 
rendeletére Catana Aurél rendőrpre- 
fektus elkoboztatta, mert a lap szerkesztő- 
sége nem tett eleget a cenzura-szabá- 
Iyoknak 

* Váradi rózsacsokor Pintér Böskének. 
A nagybetegen fekvő Pintér Böskéhez Rammin- 
ger István mester, a szinház lelkes fodrásza, 
egy szebeni kollegájával virágcsokrot küldetett, 
egyben kérte a barátját, hogy értesitse őt a 
művésznő állapotáról. A szeptember 30-áról 
keltezett levél szerint Pintér Böske, aki nagyon 
szereti a rózsákat, rendkivül megörvendett a 
a virágcsokornak, de annyira gyönge, hogy 
irni nem tud, csak szóval köszönte meg. Azt 
irja továbbá a Pintért meglátogató Albert Ignác 
szebeni fodrász - amit mi is megirtunk -, 
hogy a művésznő 8-10 nappal ezelőtt már 
jobban volt, de orvosi engedéllyel egy vajas- 
kenyeret evett, amitől visszatért a tifüszos láz. 
A művésznőhöz senkit sem engednek még, 
mert állandóan 384 fokos láza van. 

Tegnap ismét az a hir tenjedt el Vá- 
radon, hogy Pintér Böske meghalt. Este 
nyolc órakor telefonon felhivtuk a szebeni 
várcsi kórházat, ahol az inspekciós orvos 
azt a választ adta, hogy a müvésznő job- 
ban van. Láza 36.6 fok. És felépülése most 
már biztosra vehető. 

* Elveszett tegnap este 6 és 7 óra kö- 
zött egy csomag a Ferdinánd király kör- 
uton a csendőrségi laktanya környékén. Az 
okmányokat tartalmazó csomag megtalá- 
léja jutalomban részesül, ha beadja a 
Kiadóéhivatalba. 

* Zsigmond festőmüvész képtárlata 
Kornweisz képkeretező szalonjában ok- 
tóber hó 10-ig. 

Ertesitem 
t. megrendelőimet, hogy az őszi idény 
angoi szövet különlegességei válo- 
gatott mintákban, kizárólag egyes öltö- 
nyök raktáromra megérkeztek 

CSOVITSuri divai-szabó 
Sir. Rimsnóczy-utca 4 

Kél-három szobás 
modern lakást keresek 
mágas lelépést és közvetitési dijat fi- 

zetek. Cim Steftan cel Mare (Tisza 
Kálmán)tér 15 földszint kapu alatt 

balra. - Értekezni délután 2 -5-ig. 

VOLYVÁRVÁL 
Ferdinánd király (Rákóczi)-út 9. szám 

Prima Plohr ha isnya é8 Lei 

MmMuslia harisnya 88 
. zines ingek..... 210 Lei 

la la Ezines ingek.... 205 Lei 

Prima Mefir ingek..... 00 Lei 

, efir ing, divat minták . 37 Lei 
, Frack ingeek. 350 Lei 

NYAKEENDŐK 
divaternyők, bőr- és szövött keztyük 

oxKÁsI VÁLASZTÉKIAN 

* Halálozások. Popescu Péter uj- 
városi gör. kath. székesegyház plébánosa, 
tb. főesperes, szentszéki ülnök stb. életé- 
nek 59-ik, áldozárságának 34-ik, váradi ál- 
dásos müködésének 20-ik évében elhunyt. 
Temetése szombaton délelőtt 9 órakor 
megy végbe a g. kath. székesegyházból. 

Bende Gyula nagyváradi polgár ács- 
mester neje szül. Csata Róza 53 éves korá- 
ban elhunyt. Temetése ma, pénteken dél- 
után 2 órakor megy végbe a lovas-utcai 
gyászháztól. 

* Vas- és Fémmunkás szüret! táncmu- 
latság. Október 4-én pontosan 9 órai kezdet- 
tel a Katholikus Kör összes termeiben a hely- 
beli Vas- és Fémmunkások szüreti mulatságot 
rendeznek a Munkás-Otthon javára. A müsor 
és 110 tagu rendezőség garancia e mulatság 
sikeréhez. Felhivjuk a mulatnivágyó közönsé- 
get, hogy mennél nagyobb számban jelenjenek 
meg. A müsor főpróbája pénteken este 7 óra- 
kor lesz. A vigalmi bizettság. 

* Sirkőavatáss Néhai dr Markovits 
Zoltán siremlékének felavatása f. hó 5-én, 
vasárnap délelőtt 10 órakor lesz a várad- 
velencei zsidótemetőben. 

Néhai Berger Albert sirkőfelavatása 
vasárnap, f. hó 5-én d. e. 9 órakor lesz a 
velencei izr. sirkertben, melyre ezuton hiv- 
juk meg a rokonokat és ismerősöket. 
Berger Albertné és családja. 

* A Cion-templomban az istentisztelet 
péntek este negyed 7 órakor kezdődik 

* Novemberben kijelölik a házhelyeket. 
A házhelyigénylők kérelmének a tárgya- 
lása a legnagyobb rendben megy. Érdekes, 
hogy nagyon sek igénylő, aki a kérvényét 
nem is adta be, nem jelenik meg Atha- 
nasiu biró előtt, holots ebben az esetben 
végleg elveszti jogosultságát. A házhelyek 
iránt beadott összes kérvényeket még ok- 
tóber hónap 25-ig letárgyalja a biróság. 
Elsejéig végleg megállapitják mindenki 
jogosultságát, úgy, hogy a jogerőssé vált 
kérelmeket november hónapban el is inté- 
zik és a mérnökök kijelölik a házhelyeket. 
Azokban az esetekben, ahol felebbezéseket 
adtak be a birói határozat ellen, későbben 
döntenek, de ezek a jogcsultak is megkap- 
ják a házhelyeket a tavasszal. Athanasiu 

járásbiró mosa uijból hirdetményt adott ki, 
amelyben értesiti az érdekelteket, hogy 

lügyüket melyik nap tárgyalják. A tárgya- 
lások reggel 8 és fél órakor kezdődnek a 
törvényszéki palota I. em. 77. sz. szobájáz 
ban. A tárgyalások sorrendje a következő: 
Október 4-én az E F és G betüsök, 7-én 
a Hés I betüsök, 0-én K és L. betüsök. 
11-én M betüsök, 13-án N. betüsök, 15-én 

Oés R. betüsök, 17-én és 18-án P betüsök, 
2l-én és 22-én S és Sz betüsök, 24-én és 
25-én a T, U, V és Z betüsök ügye kerül 
tárgyalásra. A pontos megjelenés annál is 
inkább fontos, mert a távolmaradók ügyét 
csak indokolt esetekben veszik uira elő. 

* Kettős bajnoki mérkőzés. Vasárnap 
d u. 2 órakor N. S. C. Egyetértés, 4 óra- 
kor Bihorul Törekvés. Mindkét mérkőzés 
izgalmasnak igérkezik. 

A Háztulajdonosok Szövetsége 

5zén, vasárnap délelőtt fél 11 órakor 

mozgó szinház helyiségében közérdekü 

zattal igazgatósági gyülést tart és erre 

tóság és a szövetség tagjait és egyáltalában az öszz 

szes háztulajdonosokat ezuton hivja meg az elz 

folyó hó 

a Vigadó 

tárgysoroz 

az igazgaz 

nökség. 

* Munkaalkalom. A hatósági munka- 
közvetitő hivatal (Strada Alexandri No. 
3.) az alábbi közleményt adta ki: Munkát 
kaphat 1 szabó, 1 fodrász, 4 cipész, 3 asz- 
talos, 1 ács, 1 kerék gyártó, 2 kovács, 3 vil- 
lanyszerelő, 2 bádogos, 5 tanonc, 4 vasesz- 
tergályos, 8 hetes, kocsis, 86 háztartási al- 

kalmmazott. 

A Miagyar Általános Hitelbank 
nagyváradi fiókjának cukorosztálya, mint 
az Ofciul de Vanzare al Zaharului buka- 
resti biharmegyei képviselete ezuton közli 
az érdekeltekkel, hogy az uj belföldi cu- 
korcampagne megindult és az eladások 

MNagy érdeklédées Analiában 

megkezdődtek. ekoztatással az intéz 
cukorosztálya szolgál. 

" A lipcsei vásárról nagy mennyiségü 
szőnmeáruval megérkezett Leichner 
szüemester Str. Ciorogariu (Uri-utca) 4. 

KEGYELET" a 5as alatt. 

? Fecském, fecském, édes fecském, 
hozd el az én jó cipőcském, igy éneklik a 
gyermekek, mielőtt iskolába mennek. 
Anyuka megveheti Zsigmond és Adler- 
cégnél, Str. Jorga (Zöldfa-u.) 8. szám. 

Darvas harisnyái a tegyobbun. 
* A Körösparti Áruház az elösmert ol- 

csó áraiból 10 százalék engedménvt ad 15 
napi 

* Özv. Stern Rezsőnénél Str. Avram 
Tancu l6. (v. Kossuth-u.) babakelengyék és 
gyenmekfehérnemü különlegességek. 

tegiobb arcszépitő Földes Margitkrar 
* Kabát, kosztüm. öltöny-szövetek, ka- 

bát plüschöket, bársonyruhákat olcsón ve- 
het a Körösparti Áruházban. 

* Nagy jövedelemre tehenek szert 
könnyü munkával, nagy ismeretséggel ren- 
delkező hölgyek, vagy urak. Jelenekezés 
d. e. 11-12-ig a Hegedüs Hirlapirodában. 

..................... 

Ui valasztesokai varnak 
Anaiiában 

London, október 2. A lapok komo- 
lyan számolnak az uj választások lehetősé- 
gével. A Daily News szerint Asouith be- 
jelentette, hogy az orosz szerződések el- 
utasitását fogja javasolni. A konzervati- 
vek és liberálisok összetartanak. A kon- 
zervativek bizalmatlansági inditványt 
nyujtottak be, amiért a kommunista szer- 
kesztők ellen a vádat elejtették. Az indit- 
vány felett szerdán döntenek. A liberáli- 
sok a kommunistákat támogatni fogják. 

Óriási vihar angiiában 
London, október 2. Az Atlanti 

Oceán partján óriátsi vihar volt nagy felhő- 
szakadással. A folyók kiöntöttek és háza 
kat, gyárakat rongált meg. 

a német kölcsön iránt 
London, október 2. A Daily News 

szerint a német kölcsön iránt a legnagyobb 
érdeklődés mutatkozik. Általános a meg- 
győződés, hogy a kölcsön visszaadja Né- 
metországnak az eszközöket, hogy köteles- 
ségeit teljesithesse. Amerikában hasonló 
sikerről számolnak be a hirek s a szakér- 
tők szerint a német kölcsön egyike lesz a 
világon a legjobbaknak. 

Zürich, ektóber 2. Nyitás: Berin 
10 0-a 124 fél, Newycrk 524, London 2341 
fél, Páris 2782 fél, Prága 1565, Budapest 
0.0068, Bukarest 270, Bécs 0.0073 háromn. 

Bukarest. október 2. Zárlat: De- 
vizák: Páris 1030, London 857, Newyork 
193, Róma 840, Zürich 37, Bécs 2790, Prá- 
ga 580. 

Zürich, október 2. Zárlat. Berlin 
10 O-a 122 fél, Amsterdam 203, Newyork 
524, London 2339, Páris 2777 fél, Milanó 
2295, Prága 1565, Budapest 0.0068, Belgrád 
715, Bukarest 265, Bécs 0.0073 háromna. 

Budapest, október 2. A csütörtöki 

értéktőzsde zárlata: Angol-Magy. 39 
gyar H. 403, Leszám. 5, Salgó 406, Állai 
410, Keresk. b. 975, Belv. Tak. 26, Konk 
dia 31, Gizella 56, Beocsini 710, 
széán 69, Kőszén 2250, Ujlaki 125. 

nyi ól0, Globus 31, Olaszb. 20, Rima 116 
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925, Láng 80, Schick 40, Izzó 530, 
30. Karton 92, Klotild 44. Cukor 

eorgia 292, Phöbus 40, Villányi 58, Lip- 
ták II, Lignum 43, Neuschloss 28, Ofa 
15, Nasici 1775, Tröszt 158. 

--... 

Az első szinházi hét müsora: 

Péntek: Mézeskalács. 
Szombat délután: Rózsalány mérsé- 
telt helyárakkal, fél négy órai kezdettel. 

Szombat este: Mézeskalács. 
Vasárnap délután: Három grácia; este 

Mézeskalács. 

Mézeskalács. A megnyitó clőadáson óriási 

ikert aratott EmődeSzirmaiszoperett kerül szinre ma, 

holnap és szombaton este. Az operettről, mely a 

János vitéz óta az első igazi magyar operett, a kriz 

tika egyhangulag megállapitotta, hogy az uj magyar 

zenés szinjáték megteremtője. A következő három 

előadáson is Barna Sári, Biczó Margit, T. Pogány 

Janka, Benes Ilona, Gróf, Madas, Stoll és Bihari 

játszák a főszerepeket. 

Délutáni előadások. Szombaton deélután a 
mult szezon egyik legsikeresebb operettjét, a Rózsa- 

lányt tüzte ki az igazgatóság. Ebben az operettben 

mutatkozik be a váradi közönségnek Betegh Báby, 

a társulat uj szubrettje. A többi szerepeket Barna 

Sári, Tóthné, Madas, Bihari és Stoll ját- 

szák. Vasárnap délután Lehár világot járt operett- 

jét, a Három gráciát játsza el az operettegyüttes. 

A Három grácia Biczó, Barna Sári és Kertész Manci 

lesz. A férfi szerepeket, pedig Hevesi, Stoll, Bihari 

és Martinek alakitják, a zenekart Békefi dirigálja. 

Hevesi, 

Vera Mircseva. A drámai ensemblé hétfőn 
este mutatkozik be Vera Mircseva orosz tárgyu 

drámában. A darab a legmélyebb orosz léleknek, 

Murcovnak munkája, tele erős emberi indulatok 

nyomán fakadó drámai fordulatokkal. A főszerepez 
ket Jósika Mici, H. Körösi Juci, Tóth Elek, Marti- 

nek, Hevesi, Sós, Hetényi és Galambos játszák. A 

hétfői premier iránt nagy érdeklődés nyilvánul, ami 

a pénztárnál a jegyek tömeges élőjegyzéséből álla- 

pitható meg. A premier A) bérletben lesz. 

- Dorian Terrasse - Derian-filmszin- 
Ma, pénteken kerül először bemutatóra ház. 

„A velencei kis pék" cimü olasz dráma. Az 
olasz élet és az olasz népszokások elevened- 
nek meg a nézők előtt, melybe szépen szövő- 
dik bele egy szerelmi regény. Eredeti velencei 
felvételek élénkitik a kiváló drámát és hatal- 

mas tömeg-jelenetek teszik impozássá a filmet. 
az előadások a Dorian Terrasseon 9, a Dorian- 
tiilmszinházban 5 és 7 órakor kezdődnek. 

A KINAI 
Irta: Bónyi Adorján 5 

- Maga se jobb a többi férfinél - 
mondta. - Maguk még a szép álmainkat 
is irigyik tőlünk. 

Nem harcoltam vele tovább. Kikisér- 
tem a kertbe. Az ablak mellett ott ült 
most is a haldokló kinai. Mutattam Céliá- 
nak és mondam neki, hogy Ya-Ta-Ya a 
végét járja. 

Célia kiváncsian megnézte a kínait s 
derülten vállat vont: 

- Patkány mondta csendesen 
tovább ment. 

és 

Éjszaka hosszu, éles csengőszó verte 
fel a szállodai csöndet. Csodálatos, meleg, 
nyári éjjel volt, a szobám ablaka már 
nyitva s ezért bizonyára nem ébredtem fel 
rögtön a csengőszóra. A szállodai csengő- 
nek máskor mindig halk, diszkrét hangja 
van. Most azonban harsányan, zengőn, 
őrjöngő hevességgel szólt és szólt, szólt 
immár percek óta megszakitás nélkül. 

Kiugrottam az ágyból. Künn a látha- 
tár széle már enyhén világosodott. Hajnal 
van.. Magamra kaptam valamit. Hirte- 
len Céliára gondoltanm és borzongani 
kezdtem. A csengő szólt, szakadatlanul, 
olyan volt, mint egy végtelen, diadalmas 
vagy könyörgő kiáltás, mely egyetlen 
hangnemben sikolt s nem akar, nem bir 
megszünni. 

Felrántottam az ajtómat, kiléptem a 
folvosóra. Szobalán takaritónő, szolgák 
ebben a percben rohantak el az ajtóm 
előtt. Oldalt és szemben mindenütt nyi- 
lott egy-egy ajtó. A csengő szólt. Szaka- 
datlan. 

A személyzet csak a szemszéd ajtóig 
rohant. Az ajtó felett égett a csengőt- 
jelző parányi zöld lámpa. Kidörzsöltem 
szememből az álmosságot. Ez az ajtó: a 
huszonnégyes. Ya-Ta-Ya szobája. 

A szobalány kopogtatott az ajtón. 
Semmi válasz. De a csengő szól. Bátor- 
talanul lenyoemja a kilincset, 
nyilik. 

Ekkor már ott álltam én is az össze- 
verődött emberek közt a küszöb előtt. S 
megláttam mindent én is, első pilla- 
natban. 

Ya-Ta-Ya ott feküdt hanyatt 
ágyán, tetőtől-talpig fekete ruhájába öl- 
tözve. Mintha csak fáradtam egy pilla- 
natra ledőlt volna. Jobb kezét teljes erő- 
vel rápréselte az ágy melletti csengő- 
gombra, balkeze lelógott az ágyról. 

És balkezének vékony öklére rá volt 
csavarodva, mint valami isteni ostor, egy 
nő dus szőke haja. A kinai ökle markolta, 
tartotta, nem bocsátotta el az alázatos 
asszonyi hajzatot. 

A nőnek a haját, aki ott hevert a föl- 
dön, egy zsarátnokszinü pongyolában, ke- 
zébe temetett arccal, reszketve, teljes 

az ajtó ki- 

az 

szépségében, Célia! 
Ya-Ta-Ya feje kissé magasan állt a 

párnák halmán, sárga feje, becsukott 
szemmel és mosolygott. A legnasyobb, a 
legrettentőbb és a legdiadalmasabb mo- 
solygás volt, ami valaha emberi arcon láta 
tam. Ya-Ta-Ya mosolygott, a halott. 

S keze, halott keze, a csengőn. És a 
csengő szólt, szólt, még most is, élesen, 
harsányan, szakadatlanul, diadalmasan. 

(Vége). 

* Gépajourt felsőruhára és fehérnemüre legszeb. 

ben és legolcsóbban készit ASTRA gépaijour, Str. 

Alexandru (Tetlekizutca) 5. szám. 

............................ 

Invitare. 
Fabrica de bere Dreher-Haggenmacher S. A. din 

Oradea-Mare, invitá actionarii la a unsprezecea adu- 
nare generalá ordinará ordinará, la 11 Octombrie 
1924, ora 10 a. m.in sala de sedintfe a Báncii Cassa de 
Pastrare S. A. din Oradea-Mare. 

Ordinea de zt: 

1. Raportul Directiunei si al Comitetului cenzo- 
rilor: 

2 Expunerea si stabilirea bilantului si contului 
profit si pierdere pe anii 1923-24 si aducerea hotá- 
1írei asupra repartizárii profitului. 
3. Aducerea hotáriírei asupra acordárii descárcátii 

Directiunei si Comitetului cengzorilor. 
4. Stabilirea onorarului Directiunei. 
5. Stabilirea onorarului comitetului cenzorilor pe 

anul comercial 1924-25. 
6. Moditicarea punctului 6. din statute. 
7. Urcarea capitatului ftundamental la 30,000.000. 

Directiunea. 

Contul bilantului : Active : Locul de fabrica 31.. 50. 
Construcfiile fabricei si aranjamentul 37,704.04324, 
Butoaie 2,649.81340, Sticle si lázi 47,65506. Vehicule 
148.583. Numerar in cassa 298.956.54. Márfuri si ma- 
terial brut 7,714.91905. Debitori si active la bánci 
9,416.316723. Efecte 60.125. Total 58,071.64152. 

Pasive: Capital acfionar 7,000.000. Contul de 
platá anticipat al actionarilor 23,000.000. Fondul de 
rezervá normal 181.038. Fondul de rezervá al scá- 
derii valorilor 3,980.000. 

Credítori 22,408.617:29. Contul tranzitoriu 73.110.50, 
Profit reportat din anii 1922/23 91.651-19, Profitul din 
anii 1923/24: 1,337.22454, Total 58,071.64152. 

Contul profit si pierdere. 

Pierderea : Cheltueli generale 12,964.69689, De- 
pus in rezerva pentru devalvatiuni 3,800.000-, Re- 
zerva pretenfiilor dubioase 200.000-, Reportul profi- 
tului de pe anii 1922/23 91.651:19, Profitul din anii 
1923/24 1,337.224.54, - Total: 18,393.57262. Profit : 
Contul de bere 18,301.921-43. Reportul profitului de 
pe anii 1922/23 91.651:19, Total 18,393.57262. 

Direcfiunea. 

Meghivó eghivó. 
A Dréher Haggenmacher Nagyváradi Sörgyár rt. 

1924 október hó 11-én d. e. 10 órakor a Nagyváradi 
Takarékpénztár rt. tanácstermében megtartandó 

tizenegyedik évi rendes kö. gyülésére. 
Napirend : 

1. Az igazgatóság és felügyelő biz. jelentése. 
2. Az 1923/24 évi mérleg-, nyereség- és veszteség 

számla bemutatása, megállapitása és határozathozatal 
a nyereség felosztása tárgyában. 

3. Határozathozatal az igazgatóságnak és felü- 
gyelőbizottságnak adandó felmentvény tárgyában. 

4. Az igazgatóság külön tiszteletdijának megálla- 
pitássa, 

5. a felügyelő biztosság tiszteletdijának megálla- 
pitása az 1924/25 üzletévre 

6. Az alapszabályok 6-ik pontjainak megváltozta- 
tása, 

7. az alaptőkének 30.000.000 lei-re való feleme- 
lése. 

Az Igazgatóság. 

Mérleg számla: 
Vagyon: Gyári telek 31.250-, Gyári épületek és 

berendezés 37,704.043.24. Hordók 2,649.813140. Üvegek 
és ládák 47.63506. Fogatok 148.583:-, Pénztári kész- 
letek 208.95654. Árukészletek és nyersanyagok 
7,114.91905. Adósok és bankkövetelések 9,41631623 
Értékpapirok 60.125.-, Összesen 58,071.641552 Teher : 
Részvénytőke 7,000 000. Részvényesek előleg befizetési 
számlája 23,000.000. Rendes tartalékalap 181.038.-, 
Értékcsökkenési tart. alap 3,980.000. Hitelezők 
22,408.617.29. Átmeneti számla 73.11050. Nyereség 
áthozat 1922/23 évről 91.65119. 1923/24 évi nyereség 
1,337.224.54. Összesen 58,071.641 52. 

Veszteség és nyereség számla : 

Veszteség. Általános költségek 12,964.696 89. Er- 
tékcsökkenési tartalekba helyezve 3,800 000. Kétes kö- 
vetelések tartaléka 200 000.-, Nyereségáthozat 1922/23- 
ról 91.651:19. 1923/14 évi nyereség 1,337.224.54. Ösz- 
szesen 18,393.57262. Nyereség: Sör számla 
18,301.92143. 

Az Igazgatóság. 

(onvocare 
Se aduce la cunostinta Domnilor actionari 

ai Societáfii „Bihorul" pentru exploatarea lem- 
nului, industrializarea lutului si varului cá sunt 
convocati in adunare generalá extra-ordinará 
pe ziua de 16 Octombrie 1924 ora 18 in lo- 
calul ziarului ,Sentinela dela Vest" din Oradia- 
Mare. 

La ordinea de zi: 

1. Modificarea paragrafelor 
Statute. 

2. Complectarea consiliului de administratá 
si consiliului de cenzori. 

3. Aprobarea bilantului pe anul 1923. 
4. Aprobarea si descárcarea de gestinne a 

vechilor. 
Consilii de Administrafie. 
Actiunile urmeazá a fi depuse in termenul 

prevázut de statule, adicá cu 3 zile inainte de 
data fixatá pentru adunaire la Banca generalá 
a Táreii Románesti Din Oradia-Mare. 

Conrsiliul de Administrafie 

2 si 34 din 



8 NAGYVÁRAD 1934. októban 

A fegkisebb hár. 

deatés ara 30 lsl ANA YVÁRADAPRÓHIR! 
a okrArTÁs a 

Franoia órákat ad disz- 
tingvált órinő Str. Kálvá- 
ria-u. 21. 926 

Német-magyar gyorsirás 
és német nyelvórákat ad 
Edelmann Hédi, Str. Ri- 
manóczy-utca 12 961 

Latin nyelvből rendes vagy 
magán tanulók állandóelő- 
készitését eloadásokra v. 
vizsgera azonnal vállálja 
sok évi gyakorlattal biró 
szaktanár. Cim a kiadó- 
ban 988 

8 LAKÁS 
150.000 lei kamatmentes 
kölcsön ellenében, mely 
biztositva lesz, 2 szobás 
lakás átadó. Felvilágositást 
ad dr Váradi ügyvéd, Par- 
cul Traian (Széchenyi-tér) 
12. délután. 7 

Butorozott különbejáratu 
szobákat, lakásokat, üzlet- 
helyiségeket, ingatianokat 
leggyorsabban közvetitünk. 
Pénzkölcsön betáblázásra 
azonnal kapható. Irodában 
Pável-utca ő. 67 

Lakást butorozatlanul vagy 
butorozva 1-3 szobával 
keres jól szituált házaspár 
ellátással vagy anélkül. - 
Ajánlatokat p. R. jelzéssel 
a Hegedüs Hirlapirodába 
kérünk. 70H 

2000 leit fizetek egy hóra 
elegánsan butorozott szo- 
báért. Ajánlatokat „Hat 
hóra" jeligére a Hegédüs 
Hidlapirodaba kérek. 73 

8 ELLÁTÁS a 

Teljes ellátást kaphat uri- 
nő. Cim kiadóban. 63 

Alkalmazás § 

Bármiféle irodai munkát: 
könyvelést vagy levelezést 
román nyelven is szivesen 
vállalok d. e. 8-1-ig. Cim 
a kiadóban. 989 

Házvezetőnőnek ajánikozik 
a háztartás minden ágá- 
ban jártas középkoru ke- 
resztény urinő. Cim Str. 
General Berthelot (sal Fe- 
renc-u) 19. 66 

Perfeot szobaleányt kere- 
sek október 15-re. Son- 
nenfeld Andorné, Strada 
Printual Carol (Szilágyi 
Dezső-utca) 6. 75 

Himzönőt keresek, ki szé- 
pen varr monogramot és 
arannyal is himez. Sza- 
lárdi-utca 18. Mareschné. 

74 

Nagymenny iségü 

szőllőoltvány 
és faiskolai cikkekről 

szóló árjegyzékünk 

megjelent! 

Nmbrosi, Fischer és Tsairt. 
Biucd - NMagyenyed. 

Iskolaszerek, 
Füzetek, körzők, rajztáblák stb. nagy 
választékban, kicsinyben és nagyban 
kapható 

Mégay és László- cégnél 
Oradea-Mare, Str. Avram I.Kossuth-u. 2 

Telefon 623 

„RENAISSANCE" 
müvész-társaság. - Elvállal 

magánházak, villák, bérpaloták 
és az épitőmüvészet minden ágára kiterjedő mun- 

kák terveinek elkészitését és szolid Kivitelét. 

Megrendelésre készit: 

butorok és teljes lakásberendezé- 
sek, bankhazak, mozgószinhá- 
zak, kávéházak, szállodák, üz- 
lethelyiségek styiusos berendezés terveit a 
legmodernebb megoldásokban. - Vállalja: 

templomok dekorativ diszitését falfest- 

ményekkel az igazi „al fresco" mo- 
dorban; disz-kertek és siremlékek 

terveit és müvészi elkészitését; 

üvegfjestmény, gobelin, tapelta, 
szőnyeg terveket, mindeméle batik- 
holmik készitését eredeti terveink alapján és minden 
az épitő és iparmüvészet körébe tartozó olyanmun- 
kát, mely müvészi gondolatot és eredeti müvészi 

megoldást igényel. 

Oradea-Mare, Piala Mihail Viieazul 11-a. III. 14. 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
KERESTETIK: Bihar, Szilágy, Szatmár megyében 

belterjes gazdálkodáshoz megfelelő 150-250 holdas 
birtok bérletre. 

ELADÓ: Temető-utca elején jó ház átadó három 
szobás lakással 300.000; hat kat. hold kitünő termő 
szőlő épületekkel, pincével 400.000; két négy szobás 
magánház, azonnal átadó lakásokkal; egy modern ma- 
gánház átadó négyszobás lakással, két szobás magán- 
ház mindenféle mellékhelyiségekkel, átadó fakással 
200.000; Széles-utcán igen jó ház több lakással, üzlet- 
helyiséggel, átadó lakással, kerttel, igen kedvező fize- 
tési feltétellel 400.000; ezenkivül több ingatlan. 

Csapó, Str. Akadémia-u.6.3-6-ig 
AAAAA 

Bejáró fözőnő azonnalra 
kerestetik. Uri-utca 15. I. 
em. Marton. 71 

8 Adás-Vétel ű 

Eladó ház Sít. Ladislau 
(Körös -utcán azonnal el- 
foglalható 3 szoba fürdő- 
szobás szép lakással, nagy 
kerttel és istálóval. Külön 
épületben álvehető füszer- 
üzlet. Fizetési feltételek 

előnyösek. - Értekezhetni 
Kortsmáros Lászlónál Sza- 
niszló-utca 22. 54 

Eladó egy jó karban levő 
pedálos cimbalom. Erte- 
kezni dél alatt és vasár- 
nap egész nap. - Cini 
Templom-tér 7. sz. alatt. 

Selyem horgott ridikülök, 
fehér nec teritők kaphatók. 
Szasz, Ferdinánd király 

Gyárunkban, Str. Cuza Voda (Szacsvay-utca) 
18. szám alatt egy külön 

detail áruosztályt rendeztünk be 
elsőrendü bőröndárnink, berendezett ka- 
settáink és iskola-táskáink eredeti gyári 
árban való elárusitása céljából. Felvállalunk 
továbbá mindenféle szakmánkba vágó kü- 
lönleges bőröndáruk elkészitését méretek 
szerint, ugyszintén vállalunk javitásokat is. 

Nagyváradi Bőröndáru és Táskanyár 
Str. Cuza Voda (Szacsval-utca) 18. szám. 

-
 

DIÁKEGYENRUHÁK 

legszebben és legolcsóbban készülnek 

ERDŐSI BERTALANNÁL 
Str. Gen. Mosoiu (Mezey Mihály-utca) 4. sz. 

Egy ező éra 
vastag betüs a 

Használt rézágy, éji 
szekrény, ruhaszekrény el- 
adó. Temető-utca 9. 56 

vVárosi bunda, szilszkin 
gallérral, teljesen lókar- 
ban eladó. Bul. Regele 
Ferdinand (Rákcczi ut) 30. 
Jobbra. Szász. 962H 

Villamos berendezéseket 
Szölöpres bérbeadó. St. 
Nicolae Zsiga (Lukács Gy, 

6 

javitásokat, lámpatisztitást, galvanizálást 
jutányos ár- CSAY 
ban kéeszit: 

(volt Grünfeld és fia czég) 
Gen. Mosoiu (Kert)-u. 4. Ipartestület mellett 

Rendszeres és direct 

DNATSZÖVEI 
ujdonságaimból a legele- 
gánsabb ruhákat készitem 
szolid árban 

PACSAY uri szabó, Bulv. Bucu. 
resfilor (Starovesky-u) 

HAMBURG-AMERIKA LINIE 
UNTED-AMERIGAN LINES 

27 

vonalak modern 
gyorsgőzöseinkkel 

Kanadába Arsentiniába 
Eraziliába Cuba és Mexikóba 

valamint heti Észak-Amerikába kétszeri utazás 
legujabb „Albert Ballin", „Deutschland", 
„Resolute" és „Reliance" gőzöseinkkel. - 
Dijtalan felvilágositásokkal az összes uta- 
zási lehetőségekről mindenkor szivesen 
szolgál a romániai vezérképviselet!: 

Lazar H. lazarovitz 
Központ Timisoara Strada Mercy 2. 

Telefon 16-58, valamint fiókjai: 
Bucarest, Calea Grivitfei No 183. 
Arad, Strada Eminescu 12. 
Oradea-Mare, P. Mihai Viteazul 5. 
Sighisoara, Piata Unirei 34. 

Ujdonság! Ujdonság! 

PÁSZKA 
állandóan kapható minden bodágában és fü- 
szerüzletben. Telefon 374. szám. Főlerakat: 

Mein szalámignyár, N. Joran (Zöldla)-u. 3. 
Zz 2 9 / 

=AOATÁS« 
NÉVJEGYET aÉDann 
szAszár cáGÁRTYÁT 

IzA cskéké7 és ocsér- 
srGYe szAza 

SÜNFE 
possosóvo4oA 

ORADEA-MARE 
sr7evzanuraz9. 

utca 13 

Fajalma eladó. Str. Nicolae 
Zsiga (Lukács György-u.) 

72H 30. sz. 

Eladó ebédlő, háló, nap- 
pali komplett szoba, ágyak 
szekrény, fekete faragott 
conzul tükör és kis asztal, 
szoba mozi teljesen jó, 
hosszu zongora. Bul. Reg 
Ferdinand (Rákóczi-ut 30. 
jobbra. Szász. 976 

Buteliás üvegek eladók. - 
Cim a kiadóban. 62 

Házak eladók. Házeladás, 
megbizásokat vallalunk. - 
Kölcsönöket megszerzünk. 
Magánpénzeket, jutalékkal 
kihelyezünk. Adásvételi R.t 
Parcul Traian 12. Értesités 
délután. 5 

Eladó filé csipkék, beté- 
tek, motivok, gipürfile mo- 
tivok, kézimunka storok, 
függönyök, arany és fehér 
teritők diványpárnak, zseb- 
kendők, abroósz 12 szalvé- 
tával, egy vég finom runt- 
burgi vászon, kelim ab- 
rosz, nappali abrosz, egy 
12 személyes porcellán, 
egy 6 és 12 személyes 
ezüst evőeszkőz. Goblein- 
képek, szönyegek, álló lám- 
pa ernyő. - Bul. Regele 
Ferdinand (Rákóczi-ut) 30. 
sz., jobbra. SZÁSZ. STTH 

8Különfélek 
Őszi, téli női kosztümöl 
köpenyek, ruhák és féi 
fehérneműek 250-600 leig 
izlésesen készülnek a leg- 
egyszerübbtől a legdivato- 
sabbig. Nilgesztelep 100/62 
Schwartz-ház. 340 

Utlevél, bérlet és bármily 
igazolványhoz szükséges 
fényképek legolcsóbban 
Zenker tényképésznél, Str. 
I. C. Bratianu (Szauiszló- 
utca 25. Felvételek este 
fél 8-ig. 

Plissé és gouvré munkák 
nagyon olcsó árban ké- 
szülnek Strada Alexandrii 
(Teleki-utca) 22. sz. alatt, 
a kapuval szemben. Ny. 

24 'jo kamatra keresünk 
magánpénzt teljes fedezet- 
tel. Adásvételi Rtg. Parcui 
Traian (Széchenyi-tér) 24. 
Értesités délután. 

A jövő hét folyamám 

megnyilik 

Keln sándor és Tsa 
ui üzlete 

Ciorogariu (Uri)-u. 

mMövidáruk 
Harisnyák 

ismét olcsón besze- 
rezhetők. 

Virágkötözőnő 
felvétetik azonnali 
lépésre, esetleg 
ellátással Déri 

(Raákóci-ut) 80. iobbra. 975 

Sonnenfeld Adoli nyomda Részv.-Társ. 


